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ZRYAN JAMAL RAUF
ovlašteni sudski prevoditelj
ovlašten od Sudskog vijeća
Predsjednišwo Zalbenog suda'
Pokrajina Al-Sulaimniyah, lrak' Br. licencije: 28212017

Adresa: Piramerd St., Al-Sulamaniyah, lrak
E-pošta: zrvan'talabani94@omai l.com
Telefon: +964 (0) 7725343618

Regionalna vlada Kurdistana - lrak
Ministarstvo zdravstva
zavod za javno zdravstvo Al-Sulaimaniyah
zavod za statistiku života i zdravlja

Smrtovnica
Prijepis o građanskom statusu

Potvrda br.:0023414 T4

Telefon br: 07 7 21 056342 Datum izdavanja | 08.O2.2025.

AMIR
o lme majke preminulog: BAHIA

Mjesto smrti: Erbil international
Cetvrt ili selo: Podokrug:
Okruo: centar Pokraiina:

sm rti: Erbil

Procijenjeno vrijeme između
Pojave simotoma i smrti.

Potpisao: radiolog dr Noori Shawais

eriiski broi: 07350

Pe t:: Erbil lnternational hospital (Međunarodna bolni u Erbilu)

Pečat: Međunarodna bolnica u Erbilu-Uoravni odiel
23. Potvrda medicine (podnosi je i potpisuje sudski patolog)

Ja, niže potpisani d[
U skladu s obrascem

( )'|iiečniku( )'proveosamobdukcijunadtijelompreminulog( )kojijeupućenmenipo( )

br (36807) od (28'o8'2o2o') u ( ) sati; te sam ustanovio da je uzrok sm.ti prouzročio (sr je prestalo kucati usl'ed obol.ienja od raka)'
Potois liiečnika: Pečat zavoda za sudsku medicinu:

za Uplauu za državljanstvo i osobno stanje (preuzete iz osobne o
osobne iskani@:

Ova potvrda registrirana je u Bolnici za sudsku medicinu u za na

Potpisano i ovjereno pečatom

Pečat: zaYod a javno zdravstvo u Erbilu lzavod za statistiku živih i mrtvih
/okrugli pečat
Zryan Jamal Rauf
Sudski prevoditelj
za kurdski i engleski

80390 dana 1

lzjava prcvoditelja:
Ja, ZRYAN JAMAL RAUF, valjano propisno
naihdliEm 7n'niU i Šfručnosfi ovai nđievod točan i viemn odievod izvome isorave.

Mjesto rođenja: okrug:
Pdkreiina Al-Sillaimenivah

Adresa prebivališta: Kućni br:
Podokruo:

Ulica: Cetvrt ili selo:
Okruq: entar

Američko selo
Pokraiina: Erbil

1l; aoielt iti zaravstveno stanje koje je izravno uzorkovato smrt; zdravstveno stanje (ako postoji)' te ono koje je dovelo do navedenog uzroka smrti, uz
navođenje glavnog uroka na kEju'
A: bolest bubrega
B: bolest srca
C: dijabetes
12) ostali značaini uvieti koii su orouzročili smrt. nevažni za smrt ili uviet koii ie prouzročio smrt:

Kod kuće:
Pofurđujen da je smtt nastupila zbog gore navedenih razloga.
PosIovna adresa liječnika: Ime liječnika:

Potois Iiiečnika:

Datum rođenja: 01.07.19/t5.Bračno stanje: Samac;
RaŠtaVlien'

oŽen]en: x

Miesto rođenia Al-sulaimanivah

Datum smrii: Sat: Dan: 8, (osmi) Miesec:
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Ja, dr. sc. Ana Jurić, prof., stalni sudski tumač za engleski i njemački jezik, imenovana rješenjem ministra
nadleŽnog za poslove pravosuđa u Republici Hrvatskoj, KLASA: UPll-71o-o2l24-011430, URBRoJ: 514-03-
03-03102-24-05 od 6. studenoga 2024., poVrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku
sastavljenom na engleskome jeziku

U Zagrebu, 8. prosinca 2025.

Broj: Ov.-100/2025
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Name of the deceased's Moth r: BAHIA
HUSSEIN

seđa] numb r:07:}50

OccuDation: Self employeeRelicion: Muslirn
Name of the deceased's father: RAUF
FARA.'

Plac of Death: Erbil international
NeighborhoodorVilla8e: Sub-district:
District: Center Governorate:

Full Address of Death DeclaBnt: Erbil intemataonal

Signed: Rdaiolo8ist Dr Noori Shawais

The estimated time between
The appearance of svmotoms and death.

Stamp: Erbil international hospital

stamp: Erbil intemational hospital- Administration department^ 
^ -

Nationalitv; lraqi
Place of Birth: Districl:
Governorate: Al-Sulaimaniyah

Sex: Male

Dat of Birth: o7/a7I1945

Death Declarant's Relatronship to Deceased:

(taken24. lnformation specific to the
No.: Card No.: al"

the civil status identity card)
Civil Status

of Foreosic Medi0ne lnstitution:

23. For nsic Medicrne be

the cause of the death to be due to (The hean stopped beating because ot cancel direase ).

and signed by the

), autopsied the corpse
at [ ] o'clock;

) referred !o me by (l, the undersitned Or.( l, a doctor at {

acco'dint to the {o'm no" (36807 ) dateđ

Si8ned and stamped

Sbmp: Erbil H ahh

the serial no. 3686 lot t2!{i9i Jo2t)

department

This certificate was

Name and Surname of the Deceased: AMln

House No.;

Sub'district:
Block: Neaghborhood or Villa8e: ,Amerlcan village

District:center Governorate:Erbil
Residential Address:

DateofD ath: Hour: Dav:08 {Eieht} Month:2 February Year:2025 twenty -twenty five

Divorced:
Single: Married:xMarital Status:

Widowed:
Place of birth: Al-Sulaimaniyah

Kurdistan Regional government - lraq
Ministry of Heahh
Al-Sulaimaniyah Health Department
Live and health statisti s department Phone numbe r z A77 2LO56342

Certificate l{o.: 0023414 T4

Date of Organizin1:. A8/A2/2A25

Death Certificate
Civil status copy

Name of Death D clarant : Erbii rnternational
Medical Certificate of Death

{1) The diseas or medical condition that led diređly to death; medical conditions (il any}; and the one that led to the cause of death
mentioned, in addition to mentioning the main cause at the end,
A: kidney disease
B: heart disease
C: diabetes disease
(2) Other significant conditions that caused death, irrelevant to the death or the condition that caused the death:

At home;The death occurred in: Hospital: file number: Elsewhere;
, ceftify thot he death ecufted due to the reasons mentioned dbove.
Dođor's workplace Address: Doctor's Name:

Doctor's Sirnature:

Judge decision in case of not detectin8 the deceas d.

the health on
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